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Abstract

This study attempts to clarify the present acceptability of collocations by Japanese
teachers of English by comparing it with that of native speakers of English, advanced
EFL learners in Asian countries and Japanese returnees. Many Japanese teachers of
English have long conceived the idea of EFL that English belongs to its native speakers
and we should learn their language as a model. However, the idea has been opposed by
the advocates of EIL (English as an International Language) which should be the
language all the educated English speakers use and understand. From EIL perspective,
it would be necessary to explore the possibility of establishing and confirming the
educated speaker’s collocations, and consider effective teaching methods of more
acceptable collocations.

To achieve the goal, a survey was carried out to examine whether Japanese teachers
of English would accept unclear answers produced by 130 Japanese university students.
The two main results were obtained. One is that the acceptability of Japanese teachers
of English made great difference among them. The other is that Japanese teachers of
English had a wider acceptance of collocations than did native speakers of English and a
narrower one than did advanced EFL learners in Asian countries and Japanese
returnees. These findings would indicate that Japanese teachers of English should not
only raise their awareness of the importance of teaching collocations to Japanese

learners of English but also solidify their own knowledge of acceptable collocations.
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1. B®

AAFFEIE, TEBSEE) & L CORGEOBENE 2 #B S D BIE, HARAJGEZET O
anl—va VEREEMIEL, FEEICXT S an s —2 a VORI RIEE A2 R
MNTHZEEEHNET D, THERE & LTCOFREOBMED TTIX, aasr—rari
FREREGERE S OREEEZ Z O FE EZIT ANDIFE TR, RiEEAFET A2 TO AL ITH
RSN, BRRENDIEMEIN S TmRRBEDIRNEEEZIRETH LI D, FHEIC
Lo TEDL I RBRRBEI M~ Teanr— a VRENHRNTH L0 2B+ 25k
T, EELZHRE - ERETHIEFEETCHDL EE XD,

2. RITHAR
21. TERBILLTOEEOBSNDRBLETOBMEICE SV -XELE

1980 DO HEEIL [ REERGEEH 12FF SN Tk LT, [FEEERGE
G CTdh o THRGEREEGE 1T 25BN E2RATE D) EWIHIBXHFRMDY |
R SN D X 91272 » T & /=, Paikeday (1985, pp. 49-57) 1%, SUEMEORESH
X, BRI E ﬁﬁ%l_ﬁébtﬁﬁf%5@f1ﬁ< FERE DR
EETHD L LRI REESE O ERICEM A8 2 HFERME %%Egﬁﬁmﬁ
ThHhdELTND, £72, Tay (1982, pp. 67-68) <> Widdowson (1994, p. 381) %
SWIRFICHBEZITDZENRRKRETH tmﬁﬁ’%:gﬁkbf%wéﬁ%%m
PANAEGDHREELE LTS, EIZ, Widdowson (1994, p. 381) (I HERERGERSEE
XARRIGEDON) = 2 VO—FEFE L TRV | HROG CHEAELGE 1 25720
IEYEGCEE A HERT T DAL, REEREE ICH D DI TiEZRnE LT,

2000 FEARIC72 5 & RN HGENGEE 2T O b O TIE e, BN REE ) RO
HRFEREEE 2 DT AL ZRBICEZ T BER’H D LN HI B NIEL E &
L CT& 7=, Cook (2003, pp. 28-29) Tk, TN F TORFEFEE DIGHIREFTMNE AT
WRWEEDORE 2 7otk GEEEREEFRE OELSBBIFHE, =X 2=/ — a2 VRET). §F
Bt A XEOFBPIKRM) ZFAHT 5 2 L NEE/Z L LT 5, Crystal (2003, p 110)1%
EAERGEIIHE 2 D FEN DL AR SIIZEIET, KEL RGN BB
BNV EFERE L, ERESGEIISCE, R, EEE L WO SRR A RS BUF.
BAE, HEWBE., AT 47 ETHVWLNRD DL LTS,

iR, EESGEE L L CORGEORIE S U7 BERERIGERE . (R ETEE O R ER
Db E, EORIBREFELETNE LTHBHRLG TR L TN RERDD, HEEN
HAROEL THEIN TV DL EEFRLZDEOEEHF IOV TCEFRIT SNDLZ L%
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WW—J5C (Crystal, 1987, 2003; Honna, 2002; Jenkins, 2003; Seidlhofer, 2003; i &
& KHE, 2002) . KHF (2004, pp. 188-189) (X, MR OIFEANONDOFELAEEE 2| K58
ZREDDIZPLAMIB TRANBUC K EREELEET L2 2 080N B L FELTND, £
DA/ D O, EHERKGE 2, 2% W EGL (English as a Global Language), EIL
(English as an International Language) T& ¥ | Z1UI\ < DD JRIRAEHEFE N D 25
RNREEERT DO THY , FHAEHMENG VLD THY | HLEHO TR HFE
TGS L, EEERO FEAENERREFEICRY 256D THD L LTS,
KFF (2004, pp. 188-189) % IF TV 5 EHFEHFEORFHIX, (1) EEOIEAEGED I
@)mﬁﬁmfwﬁﬁ(QM7/ﬁm7%)ﬁ/(@%%%_cﬂﬂmﬁﬁﬁm\
BAWE GEABANME) . (EFEE ) Lk, 2 FFE0 - bRk GRSk
Rkt RS b tm) Th D,

JHF (2004, pp. 188-189) ™ K 5 I8 NI W 4 iR 2 [EFRSGEE O 1Y
MORFERE 325258, BARTIE () BTNV ERDEFEIILELEDN, ZUTA X
U AREHEGGER T A Y WIEWEFGFER EOR—DET VTR, FEEOFEL DET VI
R B ON L, (2) H—ET VOEMBEMTIERL, bo liRaFilt, HAM
iRt BRI Lo 353B 2 BEEIC L TH W0, (B) FRICHIIOREEFEFITIL, AARGERE
DOEFETH->TH, UENICHEWRH > THRND Z L1, NEEZEMRLT
MESH ) ZE&aBhT 5, LWVIBRITRD,

2.2. ORS—LaViREOEERLONT—2aVICHT ARTENLEEZAIZDOLTOEST
L5

anl—va SREOEEEIL, EIC, BB, SEomG S LEROMEY &, §EE
ETAREONRDO RO U O, FEEEZHER L T DOEE R L0,

i

(D IE@Emfk=anyr—varmik 32552 h

SR SRR, REIRBICEORET v 7 B SN TV o0, £
LTENEEDL BWVBEBEICHEA LI L > CTHATE S, 2F 0., {Hx OHGE
TiEe, Frr7 e LTREL, TORMERICH DMk T v 7 OP )b
b 0O, Thaef L CEiHEeiBIcEMT 5, (Ells, 2001; Hill, 2000
Korosadowicz-Struzynska, 1980; Lewis, 1993, 2000; Nattinger & DeCarrico,
1992; Yorio, 1980) F7z, IFrEM==20 7 —3 a VG (ICHESTHE 2T,
SRARROTO 1200, an—ra VAR TH Y | FIUIZEFET ERBIEREO
WFIZE LT, (Miller, 1999; Nation, 2001; Richards, 1976)
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(2 £ DFEBFaar—va O THASND 45527
Sinclair (1991) OEE LT, EOXIIZT 7 A MPERI LTV D NITHONTO
open-choice principle(H FEERJFFL) & idiom principle GEEIFF), B HRIRFEFE
COEBANC AW TREEOMEAR DERTONTND &3 5) THEIAA—TE
WK 23 ERER 1 5B H Y (idiom principle) . =D 7= SEfEHA
i%éﬂﬂ%zé#lﬂa7 L — X (semi-preconstructed phrases) ZitiE L T L
TWbET 5, 207, (a) FBEOILEICITHIERH V| (b) %< OHHFEAN
FEHAL (delexicalized) 4L, (o) FEFEOME ML HEIZIS\V N TiX idiom principle 73
B L 725,

(B 7L —=ANRNF = ZfRi8T 5L, FEEDOEENEEITRD ] k?“%ﬁ%zji
FEOENO TELRET 7 L—ANRNZ = THRAD T IR0 FEOP MM
LREFRN LV BEICR D, T0l), BE, BEENO O TWEDILENGIFE TS

RETL—XEHIRL, XWROFTEDOT7 L—XERTRETHDH E LTS,
(Bahns, 1993; Caroli, 1998; Korosadowics-Stuzynska, 1980; Twaddell, 1973)

DL, %%iyﬁﬁﬁaﬁﬁiﬁﬁ#i:Hﬁ~Va/ IFTHDLENIBZ
FHon, anl— VBB RIS ESE SELIENEL O RE NSRS
INTW5,

LR BT, arsr—ya Y OREIZO N TIEanr—v a U OLEHN
Rtz ER L, KR E LTS WEERNR BT PRIR, Ziud, arsr—v g UidE
FEREREE OSHERN AR LN LD THD EWVWIEZTH D, Crystal (1992)
&, EREan S —va VRN R TME—SEEREERE A IS ML L, T A 2L 0T
T HHRES ] EEFEL T D, McCarthy (2004) (%, T2 r—yv g i3z nzfio Ax
DAL E DFERDE DR | EBIREWREZZATWD, £DD, Hikanr—
g VNIEEEREERE AR E T BME—IE LW EIE S T D0 Z Il cE 5, ZomEICD
WTIEINETHE Y Aigas B2 HEE TV, | LR <TW%, £72, McCarthy
(2004) [ FHEFEREFRA IR anr— a VEEN O E THH L EZTNAHZ L
Z 972912, Dromou OHIZEAHE/ LT\ 5, Dromou %, ZLiBIEREEESEE NEWN
lcang—va U ERENGEEE ICH S 2 ERE T 2 A, FDan s —
gV EPGERGEREE N EWVWTL L E oD FNFREXEL, Rtaaelr—va %
PEEEIRFERG A N HF WL L F o CIIFREIIES R L WO R REZHRE LT D,
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CORMRERTTHZ LICL > T, RiERGEEAE IR & anr—rva %
RIETE, Hilchansr—va b a2FOVHTIENTEDLLEZEZTWVDLZLERL
TW5,

ZOEOIE, ans—va UREOBREREMENDIREAHE L TS - T, anl
—va VIBETHOREEEE T IS OHCAENTF SN B D L FREN TN D,
ZhuE, [RFEREEGEE 7S DEERGE O T TR | TEERGE 3% RIVIZFE S
N2 PHSTWD] LT 2B HITHKT 26D TH D,

23 TERERIELCOEBICE 5005 —2a 0 REBEDETHR
/INE(2006) TIE, KRS L CREENGEEHE O SERENZ R L2 b D & B 2
bhCwpaur—a R, EEGEE L CORBEORNEZZIT T, KiERGERE I
DHHFRINDIBOND, HEHDHISHEL LTI R CORHEFRA A IS b~
ERBTHAREMN S D0BIELTZ, anlr— a L ORBELZ, WiEREEFRE 7L
— 7 BEEEIEREEEEEE CHRRICGEEBG LN —T (T VT ANERET N—T
IHEETIV—T) O3 ODTN—TRTHREIToT & T A, Hath b, %hlﬁw
— T ORBELMMD 2 T N—T (TVT NFFETN—TREAET V—T) OFBEIC
FEEERDH DL EVOIBENE LN, ZHUL, BFEE I Vv —T Dan b —va VR
REMEIRLE LT LWIZ 2/ RLTWD, £2T, L0 BERMIC, BARANKGESE
FIZH 2 WFELREL TWD AARARGEAMIIE DL S an s —va VORREL
FFo T B h, ZLTERII/NE (2006) DFEFRE ED X S 72BN H 50, Bt
7o &z,

3. KARDUY—FIIRFavenmAiE
31 YUY —FHUITRAFay
(1) 4>DREE 7 NV—THOanlr— g o BIRICHT DRBEICEND D DD,
() 4ODEIEITN—TRIZEB T 2 lxDanlr—va AT ORBIEICEN D
D D7)

32. 7Uir—*k

ha + a0 v r—3 g 20 O EAESCRTEICHRE Lz HARANKRYAE (n=130)
DRBEND, FHERHE LV arr— a2 70 flaHED, 7o r— FAREER L
(Appendix 1 &), £ 70 % (1) FR T 5B (acceptable), (2) HfFITTX 5
DR TE /2 FREL (intelligible but not acceptable), (3) BRfETX 721> (not intelligible)
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DO3FEFHICHFELTH b oz, Kbkt 2o TRET D722, (1) & 3 5. (2)
2, 3) x1RE LT,

33 FU—IEIBEBEEBAE

T Ur— ML, EREETEENE o EE /v —7 (D, REEE v —T), BEEE
ZHAMERE L L CFE LR EEE NGRS ICLE T 2 EE 2R > T D T VT A
IN—T (L, 7T NI N—T), FEEEE GTRANET 10 L EEDS LTV A

MNFEAETZ NV—7 Ltk REEZ V—T), BARANIGEHA (L, BHARANHHARZ v
—7) OATN—T xR E L,

Tor—br e ZDATN—FIZETUIEDANLHIZEZ T b o7, BIZEFITAAR
NBEN T —T1%, K5 - @R OIGEERMN G, FFEE 7 Vv—7 TYVT NI
— 7 IREET =T FICEFE, RFEE, BREPOHBR I TS, JEEEHE
TN—TOH, HENR T T AL L =T DOALEBASTWAENR, ZHVUIREXI
V) SeEERE Tl ﬂ“jﬂbxﬁ< HODORGEAZRFEERIL L TWVWDLANTLEETHD, Fi,
TIT NI N—T DAL, TOEFL O X 5 0 nAGFET A DA a7 227200, il
Hi % BREV U 72 S 5B BN 0N S RERERE AR B0 A DB EE ) & R0 LOHIWT U 7= S E BGES
Hb, WEETNV—TDONIE, 10 FLLEANEATEZ K-> TR Y, e HARGE L 958
O G ZRFETHLEEELTWD, HEFEOHMNIBLIREGTHY . Fhmldat
225 60 B E T EMRIA,

4. DERBR

(1) FL—TEOanr—a 2 RICHTE2BRRBEICENH LD,
TN—THORBENZEZNH LN E I DEHFRDT-OIT, K7 NV—TOkER%E H

WTZ T AR 74 U ADNBRIRRE 21T > 720 FRIZE LICALND X2, £3)

=12.723,p<.05 T, 7NV —T7HDOEIL SN KETHETH 72,

K1 ISANILIAYRIZLBIBRIBEDHER

Group n Mean ranks df r p
HREE I —T 16 17.94
TIOTNTN—T 8 35.94
N - 3 12.723 .005
IREAE T N—T 13 37.88
HARNZE R —"T 19 27.84
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ED T N—TRNIHFH A B ENH D20 ETRD1-DI, TNZEhO 7 V—TH T~
VoedkA y F=—DOURKE., YR 7 2o —=DEIE (p < .008) Z4T-7-, TD
R, [HEEE I V—T7) & [T OT7 AT A—TF ] (U=14.000,p=.002) L [H3E
B 77— & NREAZLV—T ] (U=35.000,p=.002) &DBICHEEZENA LN,

(2) JIL—THIZET5E42 03075 —avIcnT5BREICENHLIDH.

WIZ, lxpanlr—ya Ak T 57N —THRBEDOEND 50 E ) D Eint
THEOIZ, aesr—rvar D EICRROFIRTHONZ Lic, TORER, E2r0r
N—THCHEZENHTZOX 70 BF 19 TH DV, 4208 OFAEHEH T 22 #]T
&Holz (Appendix 2 ), ZDOZ &b, < ORIUTIBNT Y N — T RIOFRE

WZERH D LTV RN ERbnD,

T, K7 N— T HNRGROFLRHEEIZR 2 0B THDH, BRANHAI I V—7
TiX, O T N—T L HA_RTEZFIINRY DXL O2ERND DL LD,

®2 HEUL—TRABRBROERHKE =

Group n /Ml e KAl SEE PR 2=
HEEE S —T 16 111 145 122.31 10.556
TIOTNITN—T 8 119 149 139.38 9.561
IREE T NL—F 13 107 154 141.00 14.254
AARNZEG 7 Vv—TF 19 104 210 134.95 24.805
5 E
FEH N EAERIT. BARANZ A %@:m&—VE/@nﬁt@A@:m&—vH
VRBEIZONWTTHD, VI—F 7= 2F 3 ()DOFERIC HARNGGGE T H &

Lk EREINTmae s —ya kT s TEG l7w~7J@a%§@\Wv7A
7»—7kadﬁi7w—7jkmmékﬁ% KL, THARANHEEZ v—7") Ltk
R EABEFTRNEDODIRNEDnoTe, KT N—TDNET 7 MR 5 &
A Emw] ImEA>T U7 > AR NG > 5GEE [1Rv]) ThoreEALR
b ZORERIL. SJEATAHFZE (McCarthy 2004, /NE 2006)D [Ji3EE 7V —7") 37
Digilnwaalr—a VRBEEZF O TWD EDRENLE XD L. THROFPHNT
bole, Fio, THARANEKE 7 V—7) 1 THREE L L CEMEIN O OEE LT
ThoHID, [TOTANITNA—=T X UREEIT V=71 X0 RBEMEN &0 S 55
ELEENTHD, LLanb, £20% 7/ — 7 NG SORBHEEOR RN
O, AARANZENIFENIZ K> TR OV FBEOIERH L &) ZERH LN -T2,
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ZOZLiE, BARNKFAOR T, HEEREFFEAENRDO Thb e anr—v
9 VDHRRRBTDHEVDHENE | REENFERGE 72T T  RFEEIFREEFEE RO TH
FWeToansr—va VETIRIESART DLWV BEINEMLETHENI 2L ThH
Do FTOFEFR, BARNIGEFHEE TH Y ZENC X > THREOREN KA THDH LD

ZENTHEND,
ZOFERIT. BARANEFEARIO 2w r— 9 SIRBICHT 5 BESCHEHZ LT 5
LIAETESTWVRNEEZLND, TR, ZNETHARADEFAFT BT

m&—yay%ﬁ:@bf%%%&%ﬁ%ﬁbf%%f BATO B EE I B )
TIE, PR - BEERE L EEMENC THEFEITEAN L DA BIN L THRET 2, |
EH DT T, E%%&Eﬂ%ﬁéi_owf%$én1w@w EDORMTHA D,

6. HEMNTH (AN —aviEl) BAAKBFEE~DER

TEESGE) L L COHEBEOMSEZE LGS, T LCHEEBEOaI 2 =r—3 3 VHE
Ha ENEFEREORE R AE L 2> TS &ﬁ%%zék B NN =
7 —aliZNALTEDL I BRI ETRETHA I, UUTD4 8 E2RET
60

() anlr—a 28252 LOEHRERDD
22 TR LIZXE DT, B2 Bl D anr—y g UIREOEENME AR 2 S HF5EE N
2\, DL ESIAICBWTEBORREIZ Y- RETHD,

Q) aulr—i g E2fEET 5

Koya (2004a, 2004b) T2 AR IGE 1, 1 OB ESHT 2T o T fbR, 2 —a v
FREICHUE L2 BEREE Y MThRTWARNWI ElbinoTz, HEo T, HAMATHRL
Tanl—ya U EEETOIONLERD D, BREOFHFERLEOCOHERE L,
FEFREaar—ya it XROTPCHRNREEZ 35, 20O X 5 28R
B THDLZ LT OMBEENEFELTNDZ ETHD (Gitsaki & Taylor, 1999;
Hill, 2002; Howarth 1998; Lewis, 2002), £72, aar /b —3 g LR IEFFR O
HAEHLE LY, a— A& SWzanr—2 a VORRLARETH A I,

Q) FEHEDOans—va o7y Ny MIBELTEIEREL®LS T 5
REDOHMIC LD L ZABZ VN, — KT U R 7y FTIHET L Z LR < AR
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TEoausr—rvayOREZERTLINETH D, FEYI OB TG 23

—IZE R, TRHAZIAS Mo TRV AZE LBE RN ERKRETH D, BEFENR

HIZHONT, L ERBENESWaesr—T a U ERGICH D EMRIZETFETEDH L)
IZHEOHMEEZR HRETH D,

4) BEZF->THZD

RS L RGEHMARE AR > Can s —2a VIREMTZ DX 9| %"ézﬁﬂi@:' =
r—vaiBEEDLIRETHDL, HiTChLa— A& {MH LT, %’eﬁﬁr% (2
TlERE OO0 an sy~ a VOERBEEERRD L VRS TH D, F
7oy FEEOMENST W ar r—2 g VAL TBLZ Y, BIE2HE-» T#Hx
DIRBIZORMMDHTHA D,

7. SEROMRBZEE

ASEIOMIEICE Y HRAFGEHAIO 20— a VERBEIZIEGDENHH Z &N
Dhrole, TOTH, ZENT X > THRA RIBEMTONTWD Z L IFMG TE 575,
KB Z O ARNKGEZRIO an r—v a VEREOENEGEREICED XS 72
WL HEZ TWANERGET ARENRH L, £, HARANIGEH O 2 r— 3
YORRTTFERER Lo — g R EORB A RO B ITh S NE T
HAHY, TNHDOMRIZ, SBOREE Lz,

b 3
AL, 2007 9 A 7 BICEHLFRETHRME SIS 46 [B] JACET £2F KB IT 5 10
SHRBICINEEEEZITo - DO TH S,

1. Widdowson (1994, p. 385) (&, fFUESGEL | (IR R I 2 =S —a VERMT 2 L FFHC,
HOIHEDII 2 =T L IZBITDBMABRTADTHY, TAT T AT A DRBETHY, TOFHE
RMfEE RS O TH D, Tid, ERBECHRFZORRICLY , HHRATICRESNLIHOTH
Do WEENHIER EOZ DAL DI a=lr— g VTR Lo T-RER T, EYERFEIIZT DL O3
FEEEENHEETELA LD THDHIRETH D, LTS

(BZR5R) 9



Taeko Koya & YUKINARI SHIMOYAMA

2. [HEEGEE LCosgE) & TEEERGE) 3o ERTSHEL LA LTS, TEHEEELE
TOHFE] 1E, FEEA DI L bRV SEER R T TEH SN D ERN 2 ZE 2 H > TH D FFFEL W
IBRTH Y, TEEEEGE LIXRE (2004) BE > TVAENBICHERIEYEL R DEEL V) B
KT, MR IND T ARWRETETH D,

3. KB (2004) DEEFE & L COEGEOAICE SV IGEHAEB ITIL, &KL LTHROWEGRAH 5,

BIZIERD 3 ENORFRTE D, (1) EHEREGEITEZEEN FEEICIRRTERVWLOEH X
D2 EIFTERVOTIERND, (2) AARTIIARM O IGERFEGEE E LERBH DO TIERND, (3)
ATy NOETNVETEDEFFEIZTRETHAIN?2 T U My NTIHEZ ETHAHRALIAT 5
RETHDHI D,

SE
Bahns, J. (1993). Lexical collocations: A contrastive view. ELT Journal. 47(1), 56-63.
Caroli, M. T. (1998). Relating collocations to foreign language learning. Unpublished

master’s thesis. University of Reading, Reading, United Kingdom.

Cook, G. (2003).Applied Linguistics. Oxford: Oxford University Press.

Crystal, D. (1987). The Cambridge Encyclopedia of Language. New York: Cambridge
University Press.

Crystal, D. (1992). A Dictionary of Linguistics and Phonetics. London: Andre Deutsch.

Crystal, D. (2003). The Cambridge Encyclopedia of the English Language, 2 Ed.
Cambridge: Cambridge University Press.

Ellis, N. C. (2001). Memory for language. In P. Robinson (Ed.), Cognition and second

language instruction (pp. 33-68). Cambridge: Cambridge University Press.

Gitsaki, C., & Taylor, R. P. (1999). English collocations and their place in the EFL
Classroom. Retrieved July 23, 1999, from www.jr.asu.ac.jp/ rtaylor/collocations.html.

Hill, J. (2000). Revising priorities: from grammatical failure to collocational success. In
M. Lewis (Ed.), Teaching collocation (pp. 28-46). Hove: Language Teaching
Publications.

Howarth, P. (1998). Phraseology and second language proficiency. Applied Linguistics,
19(1), 24-44.

Jenkins, J. (2003). World Englishes. New York: Routledge.

Korosadowicz-Struzynska, M. (1980). Word collocations in FL vocabulary instruction.
Studia Anglica Posnaniensia, 12, 109-120.

Koya, T. (2004a). A comparison of verb-noun collocations collected from revised high
school English textbooks in Japan. The Bulletin of the Graduate School of
Education of Waseda University, 11(2), 55-70.

10 Dialogue, 2008, Vol. 7



BARANFGEZMO a0 r— 3 URBE  — TEEEGE & LTOREOHT—

Koya, T. (2004b). Collocation research based on corpora collected from high school
English textbooks in Japan. In Y. Watanabe, I. Nagano, & A. Morita (Eds.),
Collection of papers in honor of Professor Yoshiaki Shinoda, (pp. 99-113). Tokyo:
Nanundo.

Lewis, M. (Ed.). (1993). The lexical approach. Hove: Language Teaching Publications.

Lewis, M. (Ed.). (2000). Teaching collocation. Hove: Language Teaching Publications.

Lewis, M. (Ed). (2002). Implementing the lexical approach. Hove: Language Teaching
Publications.

McCarthy, M. (2004, August). Collocation in Vocabulary Teaching and Learning.
Lecture given at the meeting of JACET summer seminar program, Gunma,
Japan.

Miller, G. A. (1999). On knowing a word. Annual Review of Psychology, 50, 1-19.

Nation, I. S. P. (2001). Learning vocabulary in another language. Cambridge:
Cambridge University Press.
Nattinger, J., & DeCarrico, J. S. (1992). Lexical phrases and language teaching. Oxford:

Oxford University Press.

Paikeday, T. M. (1985). The Native Speaker is Dead! Tronto: Paikeday.

Richards, J. C. (1976). The role of vocabulary teaching. TESOL Quarterly, 10(1), 77-89.

Seidlhofer, B. (Ed). (2003). Controversies in Applied Linguistics. Oxford: Oxford
University Press.

Sinclair, J. McH. (1991). Corpus, concordance, collocation. Oxford: Oxford University

Press.

Tay, M. (1982). The uses, users and features of English in Singapore. In J. Pride (Ed.).
New Englishes (pp. 51-70). Rowley, MA: Newbury House.

Twaddell, F. (1973). Vocabulary expansion in the TESL classroom. TESOL Quarterly;
10, 19-32.

Widdowson, H. G. (1994). The ownership of English. TESOL Quarterly 28/2, 377-89.

Yorio, C. A. (1980). Conventionalized language forms and the development of
communicative competence. TESOL Quarterly, 14(4), 433-442.

AL AEATHR (2002) 7727 SEEREIL] =A%

REFH (2004) [TAMERE L LCoiEE] 206 TEESGE S LTOREE] ~ @ HFEBEHE)
G R AR FBE R AT e R 2] 14 75, 179-195.

EE, KGR (FFD (2004) TAMEREZE(2) SMEREOYE, Hix, oo
3—n @S] A L

(BRITERS) 11



Taeko Koya & YUKINARI SHIMOYAMA

Appendix 1 SAEICFAL= 70 HIER Y IL—TRIFE B

k3 7 =]
= = S [y \a) = e 5
No. | BAARESBECLYRESAaRy—say | [ PRAD | o | o | R o
Efp | O =
& 7 A
No.01 | a) The school festival will open next month. take ol 2.00 | 2.13 | 2.38 | 1.90
ake place
No.02 | b) The school festival will be placed next month. P 1.41 | 1.63 | 2.46 | 1.55
No.03 | a) Your advice doesn’t give effect on them. b ffect 141 | 1.88 | 1.62 | 2.10
as no effec
No.04 | b) Your advice doesn’t make effect on them. on 1.76 | 2.13 | 2.46 | 1.95
No.05 | ¢) Your advice doesn’t take effect on them. 1.29 | 1.88 | 1.31 | 1.55
No.06 | a) Use your time. 1.12 | 1.63 | 2.46 | 1.55
No.07 | b) Have your time. Take your 1.35 ] 2.50 | 2.08 | 1.75
No.08 | c¢) Spend your time. time. 1.12 | 2.00 | 1.77 | 1.55
No.09 | d) Make your time. 1.06 | 1.50 | 1.77 | 1.40
No.10 | a) Idid a big decision. 2.00 | 1.88 | 1.23 | 2.10
No.11 | b) I had a big decision. ) 1.59 | 2.25 | 2.46 | 2.25
. - . made a big
No.12 | ¢) I decided a big decision. L. 1.94 | 1.75 | 1.85 | 2.00
decision
No.13 | d) I decided a big point. 1.82 | 1.75 | 2.23 | 1.20
No.14 | e) I decided a big thing. 1.88 | 2.50 | 2.62 | 1.80
No.15 | a) You had a good job! ) 1.29 | 1.50 | 1.31 | 1.90
- did a good
No.16 | b) You brought about a good job! ‘b 1.35 | 1.75 | 1.38 | 1.30
No.17 | ¢) You worked a good job! ! 1.35 | 1.63 | 1.62 | 1.45
No.18 | a) I threw him a question. ) 247 | 1.75 | 231 | 1.85
- - asked him a
No.19 | b) I gave him a question. . 2.53 | 238 | 2.54 | 240
- - question
No.20 | ¢) I made him a question. 1.24 | 1.13 | 2.08 | 1.35
No.21 | a) She turned her head. shook her 1.18 | 1.88 | 1.69 | 1.30
No.22 | b) She swung her head. head 1.18 | 1.63 | 1.77 | 1.20
layed th:
No.23 | a) 1 took a role of Hamlet. Playedte 1 104 | 238 | 2.62 | 2.25
role of
No.24 | a) Give way for the ambulance. 2.53 | 2.63 | 2.38 | 2.40
No.25 | b) Make the way for the ambulance. Make way 1.65 | 2.00 | 2.15 | 2.25
No.26 | c) Make a way for the ambulance. for 2.06 | 1.75 | 2.15 | 2.25
No.27 | d) Make way to the ambulance. 141 | 1.63 | 1.92 | 2.05
No.28 | a) Don’t do action until I tell you to. Take no 2.06 | 2.13 | 1.69 | 2.00
No.29 | b) Make no action until I tell you to. action 212 | 1.75 | 2.23 | 2.40
No.30 | a) His mail doesn’t make a sense to me. d . 2.12 | 2.50 | 2.08 | 2.15
No.31 | b) His mail doesn’t make the sense to me. oeslzl 1.71 | 1.88 | 1.38 | 2.00
make
No.32 | c¢) His mail doesn’t have sense to me. sense 1.59 | 1.25 | 1.54 | 1.90
No.33 | d) His mail doesn’t take a sense to me. 1.12 | 1.25 | 1.38 | 1.20
No.34 | a) He made his way to our house. found his 2.88 | 2.00 | 2.77 | 2.10
No.35 | b) He got the way to our house. way 1.35 | 238 | 1.77 | 1.45
No.36 | a) We must take step to prevent such crimes. take st 212 | 1.88 | 1.62 | 2.10
ake steps
No.37 | b) We must take a step to prevent such crimes. P 1.94 | 2.00 | 2.38 | 2.35
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®r |7 =]
= = 3 THREHSD | 2 - 1%
No. | BAAKBSBELYRRESNanyr—say | [ RAA0 | o | o | B
EFRHI =
] 7 A
No.38 | a) Take care of your body. Take care of | 2.24 | 1.88 | 2.31 | 1.95
No.39 | b) Take care of your health. yourself. 276 | 238 | 2.00 | 2.55
) answer my
No.40 | a) Please answer to my question. . 2.06 | 2.00 | 2.54 | 2.25
question
No.41 | a) He has a great point of being on time. makes a 1.47 | 225 | 223 | 1.75
No.42 | b) He takes a great point of being on time. great 1.29 | 1.88 | 1.54 | 1.70
No.43 | ¢) He is a great point of being on time. point of 1.06 | 1.13 | 1.31 | 1.10
. took full
No.44 | a) She advantaged her position. 1.12 | 1.75 | 1.92 | 1.60
advantage of
No.45 | a) I answered a math problem. solved a 2.776 | 2.50 | 2.85 | 2.35
math
No.46 | b) I resolved a math problem. 2.12 | 2.00 | 2.38 | 1.90
problem
My brother had a job t ith th
Noag | @ My brother had a job as a sccretary with the |\ .0 65 | 205 | 1.85 | 2.5
company last year.
No.48 | a) You had several spelling mistakes in your essay. made several | 2.94 | 2.88 | 3.00 | 2.65
. . . spelling
No.49 | b) You took several spelling mistakes in your essay. . 1.59 | 1.50 | 1.77 | 1.70
mistakes
No.50 | a) I will do every effort to find him. make every | 2.24 | 2.50 | 1.54 | 2.15
No.51 | b) I will spend every effort to find him. effort 1.71 | 1.88 | 2.08 | 1.65
No.52 | a) These patients are in the trouble walking. 1.18 | 2.25 | 1.85 | 1.95
- - - have trouble
No.53 | b) These patients take trouble in walking. (in) 1.35 ] 1.63 | 1.62 | 1.55
No.54 | c) These patients get trouble in walking. 1.29 | 2.00 | 1.46 | 1.90
No.55 | a) He shook her hand in his. held her 1.18 | 1.50 | 2.15 | 1.55
No.56 | b) He shook hands in his. hand 1.00 | 1.63 | 1.31 | 1.30
No.57 | a) He has no attention to others’ feelings. pays no 1.71 | 2.00 | 2.54 | 2.25
No.58 | b) He takes no attention to others’ feelings. attentionto | 2.00 | 2.63 | 2.62 | 2.00
No.59 | a) She took the question of finding his successor. ised th 1.29 | 1.50 | 1.69 | 1.50
raised the
No.60 | b) She had the question of finding his successor. uestion 1.18 | 2.25 | 2.23 | 1.65
No.61 | c) She gave the question of finding his successor. d 1.76 | 2.25 | 2.08 | 2.05
No.62 | a) The meeting was open to discuss the question. 1.53 | 1.63 | 1.38 | 1.60
No.63 | b) The meeting was opened to discuss the question. was held 212 | 1.88 | 1.77 | 2.00
No.64 | c) The meeting was made to discuss the question. 212 | 225 | 2.69 | 1.75
No.65 | a) Can you raise an example? givemean | 1.94 | 2.63 | 2.15 | 1.70
No.66 | b) Can you pick up an example? example 1.71 | 2.75 | 1.85 | 2.10
give you an
No.67 | a) I cannot tell you an answer now. 241 | 2.63 | 2.08 | 2.45
answer
No.68 | a) I performed an important role at the meeting. played an 2.47 | 250 | 2.31 | 2.65
No.69 | b) I acted an important role at the meeting. important 1.76 | 1.88 | 1.85 | 2.15
No.70 | c) I took an important role at the meeting. role 2.06 | 2.50 | 2.62 | 2.30
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Appendix 2 B4 DI04 —3vIZEITEETIL—TRHIDOLE EEENTELODOH)

[SEEEY L —F 1T BANKER Y L —T |

s smm | L
No BARANEFEFEEICKY ERHI S —TF 2T -
’ RSN =RE T4y gn—7
Fi
No.03 | Your advice doesn’t give effect on them. has no effect on 1.41 2.10 .001
No.34 | He made his way to our house. found his way 2.88 2.10 .000
No.52 | These patients are in the trouble walking. have trouble (in) 1.18 1.95 .002
NEEET IV—T 1 ETBRAZERT IL—T ]
= BARA
= 1
" BAAKELEEICLY rn | oy | & |
' RELSN =R iy TJN—7
The school festival will be placed next
No.02 take place 2.46 1.55 .006
month.
No.06 | Use your time. Take your time. 2.46 1.55 .007
No.10 | Idid a big decision. made a big 1.23 2.10 .001
No.13 | I decided a big point. decision 2.23 1.20 .000
doesn’t make
No.31 His mail doesn’t make the sense to me. 1.38 2.00 .006
sense
No.34 | He made his way to our house. found his way 2.77 2.10 .005
The meeting was made to discuss the
No.64 was held 2.69 1.75 .001
question.
(EEEIN—TI1ETOTANTIL—T ]
HiEE 5
AAARBEBEILY . el A
No. EmantEE IEfZ 45 GL—=T | JL—F | »p
No.07 | Have your time. Take your time. 1.35 2.50 .005
give me an
No.66 | Can you pick up an example? 1.71 2.75 .003
example
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THEEEJIIL—TIETNREET IL—T ]

_ -H-Ei E 12
BAARELBELY i | T
No. EmantEE IE 451 TGL—=7 | JL—T | »
No.06 | Use your time. . 1.12 2.46 .000
- Take your time.
No.09 | Make your time. 1.06 1.77 .001
No.10 | I did a big decision. made a big 2.00 123 | 001
decision
. . asked him a
No.20 | I made him a question. . 1.24 2.08 .006
question
No.23 | Itook arole of Hamlet. played the role of 1.94 2.62 .005
Take care of
No.39 | Take care of your health. 2.76 2.00 .003
yourself.
No.55 | He shook her hand in his. held her hand 1.18 2.15 .000
) . pays no attention
No.57 | He has no attention to others’ feelings. ¢ 1.71 2.54 .002
0
She had the question of finding his raised the
No.60 . 1.18 223 .000
SUCCessor. question
POT7NTN—T1ETREET V—T )
- D %
BRARBELEECLY . | e
No. a2 IE 451 TGV—=7 | F—T | »
. . make every
No.50 | I'will do every effort to find him. 2.50 1.54 .005
effort
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